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 بابوا غينيا الجديدة

 مشروع الشراكات المنتجة في الزراعة

 الصندوق الدولي للتنمية الزراعية:المصدر

 . رأي كان من جانب الصندوق فيما يتعلق بترسيم الحدود أو التخوم أو السلطات المختصة بها المستخدمة وطريقة عرض المواد في هذه الخريطة لا تعني التعبير عن أيالتسمياتإن 
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  بابوا غينيا الجديدة 

   في الزراعةالمنتجةمشروع الشراآات 

  التمويلموجز 

  

  :رةبادالمؤسسة المُ  لدوليالبنك ا

  :المقترض  بابوا غينيا الجديدة 

 :الوكالة المنفذة  الوزارة الوطنية للزراعة والثروة الحيوانية 

 :التكلفة الكلية للمشروع   مليون دولار أمريكي46.3

مليون  14بما يعادل (مليون وحدة حقوق سحب خاصة  9.22

 )دولار أمريكي تقريبا

 :لصندوققيمة قرض ا 

 10مدتها  سنة، بما في ذلك فترة سماح 40مدة القرض 

في واحد الثلاثة أرباع ويتحمل رسم خدمة مقداره سنوات، 

 سنوياً) بالمائة 0.75 (المائة

 :شروط القرض الذي يقدمه الصندوق 

 :الجهات المشاركة في التمويل  البنك الدولي

 :التمويل المشتركقيمة   دولار أمريكيمليون  25: البنك الدولي

 :مساهمة المقترض  دولار أمريكيمليون  1.5

 :مساهمة المستفيدين  دولار أمريكي مليون  5.8

 :التقديرب المكلفةالمؤسسة   البنك الدولي والصندوق 

 :المؤسسة المتعاونة  البنك الدولي
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 لمنتجةا بابوا غينيا الجديدة من أجل مشروع الشراكات إلىقرض مقترح تقديمه 

  في الزراعة

  المشروع -أولاً 

  المشروع فرصة التنمية الرئيسية التي يتناولها -ألف 

 الأخير، يعيش نصف سكان بابوا غينيا الجديدة تحت خط الفقر القويبالرغم من النمو الاقتصادي  -1

بير على ريفيون ويعتمدون بشكل ك) بالمائة 86( السكان فغالبية. الوطني، لاسيما في المناطق الريفية

نظم  ثلث الناتج المحلي الإجمالي، وتسيطر على قطاع الزراعة يتشكل الزراعة حوال. كفافيةزراعة شبه 

 .زراعة الحيازات الصغيرة

 على التوالي من المائة 20و بالمائة 30 يإن المحاصيل النقدية الأساسية هي البن والكاكاو، إذ أن حوال -2

صغار  ويستأثر. ج هذين المحصولين وتجهيزهما وبيعهماإنتامجموع القوى العاملة يعملون في 

بالرغم من أهمية ". تسليم البضاعة فوق ظهر السفينة"من قيمة ) المائةب 70حتى (نسبة عالية ب المزارعين

 أزمة تدهور عام في إنتاجية بابوا غينيا الجديدةهذه المحاصيل الاجتماعية الاقتصادية الواضحة، تواجه 

التي تهدد بتقويض ، 1إلى الخطر على إنتاجية ونوعية الكاكاو من حفار بذور شجرة الكاكاوالبن بالإضافة 

سيوفر المشروع الدعم المتوقع والمستمر والضروري طوال عدة سنوات بغية تنفيذ . الاقتصادات الريفية

 –كاكاو للبن والالقيمة بالنسبة سل بعض التغيرات الهيكلية الضرورية لتحسين أداء واستدامة سلا

  .بالإضافة إلى مساهمتها في سبل العيش الريفية

 التمويل المقترح -باء 

  والأحكامالشروط 

مليون وحدة حقوق سحب خاصة  9.22من المقترح أن يقدم الصندوق قرضاً إلى بابوا غينيا الجديدة بمبلغ  -3

مشروع ي تمويل ، للمساعدة فتيسيرية للغايةبشروط )  مليون دولار أمريكي تقريبا14بما يعادل (

 سنوات، 10مدتها  سنة، بما في ذلك فترة سماح 40القرض ستكون مدة . في الزراعةالمنتجة الشراكات 

 .سنوياً) المائةفي  0.75 (المائةفي واحد الثلاثة أرباع ويتحمل رسم خدمة مقداره 

  الصلة بنظام تخصيص الموارد على أساس الأداء في الصندوق

 نظام تخصيص الموارد على أساس  في إطاربابوا غينيا الجديدةل التي حُددتالسنوية مخصصات تبلغ ال -4

 التمويل المقترح ويقع .2012-2010 التخصيصي على مدى دورة مريكأمليون دولار  15.5 الأداء

  .بابوا غينيا الجديدةل مليون دولار أميركي ضمن مجموع المخصصات القطرية 14البالغ للمشروع 

                                                      
1  Conopomorpha cramerella.  
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  والقدرة الاستيعابية للدولةعبء الدين الوطني 

 لقروض الصندوق كان وتسديدها. بابوا غينيا الجديدة قدرة جيدة على خدمة دينها الخارجي تمتلك -5

  .نموذجياً

  تدفق الأموال

سيتم توجيه تمويل الصندوق إلى ثلاثة حسابات معينة يتم تشغيلها على التوالي من قبل وحدة تنسيق  -6

 للزراعة والثروة الحيوانية، ووحدتين لإدارة المشاريع ضمن هيئات تنسيق المشاريع في الوزارة الوطنية

وسوف تستلم طلبات . مؤسسة صناعة البن المحدودة ومجلس الكاكاو في بابوا غينيا الجديدة: الصناعة

  . السحب عن طريق وزارة الخزينة

  ترتيبات الإشراف

 التي ستكون مسؤولة أيضا  المؤسسة المتعاونةستتم إدارة تمويل الصندوق من قبل البنك الدولي بصفته -7

سيساهم الصندوق مباشرة في جميع أنشطة الإشراف على المشروع و. عن الإشراف على تنفيذ المشروع

  . ودعم تنفيذه

  الاستثناءات من الشروط العامة لتمويل التنمية الزراعية والسياسات التشغيلية في الصندوق

صوص عنها في إعلان باريس بشأن فعالية المعونة، من المقترح تطبيق تماشياً مع مبادئ الاتساق المن -8

ترتيبات التوريد، والتنفيذ والإبلاغ المالي الخاصة باتفاقية تمويل المؤسسة الدولية للتنمية على اتفاقية 

ويفترض ذلك عدم تطبيق الأقسام المتعلقة بالشروط العامة لتمويل التنمية . التمويل الخاصة بالصندوق

  .لزراعية المعمول بها في الصندوق لصالح سياسات وإجراءات البنك الدولي المؤسسة الدولية للتنميةا

 التسيير

 امتثال تام لسياسات )1: (لصندوقتمويل اير يمن المزمع اتخاذ الإجراءات التالية لتعزيز جوانب تس -9

، مع إشراف تدقيقي مستقل إدارة مالية صارمة) 2(مكافحة الفساد الخاصة بالبنك الدولي والصندوق؛ 

اتصالات عامة مفتوحة وشفافة مع جميع أصحاب المصلحة، مع رؤية ) 3(وعمليات رصد واستعراض؛ 

 محددة للموافقة على هياكل تسييرإدخال ) 4( المالية؛ والمعاملاتواضحة عن أنشطة المشروع 

  .لية والإدارة الماالتوريدالتدريب والمساعدة التقنية في ) 5(الشراكات؛ 

   المجموعة المستهدفة والمشاركة- جيم

  المجموعة المستهدفة

سيغطي المشروع و. الشبابوالنساء، والمنتجين، و، صغار المزارعينستتضمن المجموعة المستهدفة  -10

 المناطق ساحلية وتشمل ستكونبالنسبة للكاكاو، و. المقترح في البداية منطقتين جغرافيتين محددتين

 من مساحة بالمائة 70 يالجديدة ومنطقة بوغانفيل المستقلة، اللتين تشكلان حوالمقاطعة شرق بريطانيا 

بالنسبة للبن، سيغطي المشروع المقترح في البداية مقاطعات الأراضي المرتفعة . الكاكاو الإجماليةزراعة 

  .  من البنائةالم ب90، التي تنتج معاً ما يزيد عن المرتفعة الغربية، جيواكا وسيمبوالشرقية، والأراضي 
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  نهج الاستهداف

 مزارعي  صغارتماشياً مع سياسات الصندوق، سيعتمد المشروع نهج استهداف شامل للوصول إلى -11

عات المحرومة، مع مراعاة الأولوية لاستهداف الجماستُعطى و. الكاكاو والبن ضمن مناطق المشروع

   . النساء والمزارعين الشباب ولحشدالأقل رعايةالمزارعين في المناطق صغار خاصة لشراكات 

  المشاركة

. يفصل إطار مشاركة المستفيدين استراتيجيات استشارة ومشاركة المجتمع المحلي بحسب المشروع -12

يتضمن ذلك سلسلة من جلسات المعلومات الموجهة إلى الشركاء والمستفيدين المحتملين بغية رفع مستوى 

المعلومات شروط لرصد المستفيدين وإجراءات ات الشراكة يستتضمن اتفاقو. المشروعبالوعي 

 .الارتجاعية

   الأهداف الإنمائية–دال 

  أهداف المشروع الرئيسية

 منتجي الكاكاو والبن عبر تحسين أداء  صغار تحسين سبل عيشفي هدف المشروع الرئيسي يتمثل -13

  . لقيمة في المناطق المنتجة للكاكاو والبناسلاسل واستدامة 

  تية والمؤسسيةالأهداف السياسا

من أبرز نتائج المشروع تعزيز القدرة المؤسسية والتنسيق لدى هيئات الصناعة الأساسية التي تساهم في  -14

سيعزز المشروع الشراكات بين القطاعين العام والخاص بشكل يتماشى مع . سياسات القطاع المحسنة

   . وإرساء الشراكات معهتنمية القطاع الخاص ل  الصندوقاستراتيجية

  المواءمة مع سياسات الصندوق واستراتيجياته

 والإطار القطرية الذي صاغه الصندوقيتواءم المشروع تماماً مع أهداف برنامج الفرص الاستراتيجية  -15

دعم المجموعات الضعيفة؛ ) 1: (، لاسيما في ما يتعلق بـ2010-2007  للفترةالاستراتيجي للصندوق

المشاركة في الشراكات بين ) 4(خل في المناطق الريفية؛ إدرار الد) 3(تطوير فرص السوق؛ ) 2(

  .متعددي الأطرافأصحاب المصلحة 

   التنسيق والمواءمة-  هاء

 المواءمة مع الأهداف الوطنية

 والخطة ،2010-2005  للفترة مع الاستراتيجية الإنمائية متوسطة الأمدبصورة وثيقةيتواءم المشروع  -16

تضعان الزراعة في قلب استراتيجية النمو للحكومة المركزية وتؤكدان الوطنية لتنمية الزراعة، اللتين 

  . دور القطاع الخاص في التنمية الزراعيةعلى 



  EB 2010/99/R.22/Rev.1 

4 

 التنسيق مع الشركاء الإنمائيين

 آخرين في القطاع الزراعي، بما في ذلك الوكالة الأسترالية للتنمية إنمائيينيكمل المشروع جهود شركاء  -17

 للمعونة النيوزيلنديةوكالة الوتحاد الأوروبي، الاوث الزراعية الدولية؛ والمركز الأسترالي للبحوالدولية، 

  . الدوليةوالتنمية

   المكونات وفئات النفقات- واو

 المكونات الرئيسية

الشراكات ) 2( التعزيز المؤسسي وتنسيق الصناعة؛ )1: ( مكونات رئيسية هيثلاثة المشروع من يتألف -18

  . للوصول إلى السوقالأساسيةالبنية ) 3 (الإنتاجية؛

  فئات النفقات

 33 (السلع والأشغال) 2(؛ )المائةفي  20 (الخدمات الاستشارية) 1 (:للنفقاترئيسية فئات خمس  هناك -19

 33(منح الشراكات المنتجة ) 4(؛ )المائةفي  3 (والتكاليف التشغيلية الإضافية؛التدريب،  )3(؛ )المائةفي 

  ). المائةفي  10(مبالغ غير مخصصة ) 5(؛ )المائةفي 

  الشراكاتو الإدارة، مسؤوليات التنفيذ - زاي

 نشركاء التنفيذ الرئيسيو

. تشكل الشراكات بين القطاعين العام والخاص في قطاعي البن والكاكاو عنصراً أساسياً من المشروع -20

صلة، بما اللعام والخاص ذوي  لجان تنسيق الصناعة جميع ممثلي القطاعين استضمالقطاعين، كلا في و

ستُعنى بالمكون الثالث و. مجلس الكاكاو في بابوا غينيا الجديدةومؤسسة صناعة البن المحدودةفي ذلك 

للنقل وصيانتها في مقاطعات الأساسية الوكالات العامة المختلفة المسؤولة عن إعادة تأهيل البنية 

  .المشروع

 مسؤوليات التنفيذ

ع وتشكل إدارة المشرو.  الوكالة المنفذة للمشروعنية للزراعة والثروة الحيوانية الوزارة الوطستكون  -21

صغيرة لتنسيق سيتم إنشاء وحدة و. عورى الصناعة أبرز مبادئ تصميم المشاللامركزية على مستو

 ، تكون مسؤوليتها الأساسية الرصد والتقييمالوزارة الوطنية للزراعة والثروة الحيوانية  ضمن المشروع

المؤسسة الدولية ( الحكومة المركزية والممولين ووزاراتوصل بين اللجنة التوجيهية ال صلة وتشكل

 ).للتنمية والصندوق

22-  مجلس الكاكاو في بابوا غينيا ومؤسسة صناعة البن المحدودةوظائف إدارة المشروع إلى بتفويض السيتم

 ضمن المؤسستين المشروعدارة لإ وحدتينيس سيتم تأس.  على التوالي، لصناعتي البن والكاكاوالجديدة

الرصد و، والتوريدالإدارة المالية، وبما في ذلك الإدارة اليومية لأنشطة المشروع، (لدعم تنفيذ المشروع 
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 الخدمات المحليين إمكانية مشاركة الكيانات الصغيرة والجماعات سيضمن مزودو).  والإبلاغوالتقييم،

  .المحرومة في أنشطة المشروع

 دور المساعدة التقنية

سيقدم المشروع المساعدة التقنية على المستويين الوطني والصناعي بغية تعزيز القدرة في مجالات  -23

  . البيئيةوالجوانب  السياسات، وتطوير، والتمويل والتوريدالإدارة، 

 وضع اتفاقيات التنفيذ الرئيسية

بين حكومة بابوا غينيا الجديدة فرعية اقيات اتفإبرام سيتم و. ه اتفاقية تمويل المشروع تنفيذستحكم -24

ستتم إدارة تمويل الصندوق و. مجلس الكاكاو في بابوا غينيا الجديدةومؤسسة صناعة البن المحدودةو

 . بحسب كتاب تعيين موقّع من الوكالتينالمؤسسة الدولية للتنمية/المشترك من قبل البنك الدولي

 لتزم بهاشركاء التمويل الرئيسيون والمبالغ الم

وأما مصادر التمويل  .ستّ سنوات مليون دولار أمريكي على مدى 46.3 المشروعيبلغ إجمالي تكاليف  -25

 مليون 25(البنك الدولي ، )بالمائة 30 مليون دولار أميركي، 14(الصندوق الدولي للتنمية الزراعية : فهي

، القطاع الخاص، )بالمائة 3أميركي،  مليون دولار 1.5(، الحكومة المركزية )بالمائة 54دولار أميركي، 

  .)بالمائة 13 مليون دولار أميركي، 5.8( المزارعين  صغاربما في ذلك

   الفوائد، والمبررات الاقتصادية والمالية– حاء

 الفئات الرئيسية للفوائد المحققة

 بالإضافة تتضمن فوائد المشروع الرئيسية عوائد هامة على الاستثمار والعمل على مستويات المزارع، -26

 على وتأتي زيادة الدخول.  فيما يتعلق بأنشطة المشروعصغار المزارعينإلى زيادات هامة في دخل 

علاقات و لمنتجات أفضل نوعية، وارتفاع أسعار باب المزرعة المردود المزرعة من زيادةمستوى 

فإن الحد ق بالكاكاو، فيما يتعلو.  محسنة للوصول إلى السوقأساسيةتعاقدية مع القطاع الخاص، وبنية 

 أيضاً في زيادة الدخل النقدي سيساهمحفار بذور شجرة الكاكاو من الخسائر الناجمة عن الإصابة ب

   .لصغار المزارعين

 الجدوى الاقتصادية والمالية

ويُقدر معدل العائد الداخلي على مستوى المشروع .  بالمائة14 بـيُقدر معدل العائد الاقتصادي للمشروع  -27

  .يؤكد تحليل الحساسية جدوى المشروعو .المائةفي  28 بـ
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   إدارة المعرفة، الابتكار وتوسيع النطاق– طاء

 ترتيبات إدارة المعرفة

 السوق مما يعيقويعانون من إخفاقات من القيود معوقات متشابهة يواجه المنتجون الصغار للبن والكاكاو  -28

 في المعلومات الاتساقدف المشروع إلى تحسين يه. هم وقدرتهم في الاستجابة لإشارات السوقءأدا

والشفافية في القطاع ودعم تنمية السياسات عبر حملات محددة حول التغيرات الأساسية المتعلقة 

  .   معلوماتالدارة لإ  فعالةبالسياسات والممارسات الزراعية وعبر دعم تطوير أنظمة

 لتي سيروج لها المشروعالابتكارات الإنمائية ا

تكار المشروع الأساسي هو نهجه في الشراكات الذي يؤثر على توسيع الخدمات وروابط السوق في إن اب -29

 إلى شفافية معلومات القطاع وروابط ةبالإضافالبن والكاكاو ويحسن قدرة المزارعين التنافسية والتنظيمية 

 استثمارات متممة سيةالأسا في ترتيبات الشراكة لصيانة البنية وسيضمن الابتكار. سلسلة الإمدادات

  .  الأسر الريفيةعيشلوصول إلى السوق وسيحسن سبل ل

 نهج توسيع النطاق

 سبل العيش الريفية عبر تعزيز التنسيق الصناعي والمؤسسات، على إدخال تحسيناتسيدعم المشروع  -30

 الوصول إلى السوق لتوفيرالمزارعين والأعمال التجارية الزراعية  صغارمسهلاً الربط بين 

على و. للوصول إلى السوقالضرورية  الأساسية البنية ومن خلال توفيروالتكنولوجيات والخدمات، 

عبر توسيع تغطية الشراكات المشروع الطلب، يمكن توسيع نطاق يوجهها أساس نجاح الشراكات التي 

ي سنته  يمكن توسيع التركيز الجغرافي بعد تقييم المشروع ف كذلك. شركاء إضافيينوإدراجالقائمة 

  . الثانية

   المخاطر الرئيسية– ياء

 المخاطر الرئيسية وتدابير التخفيف منها

 الشراكات إلى تحسينات مستدامة ألا تقود: ما يلي المشروعالتي تواجه   الأربعةتشمل المخاطر الرئيسية -31

 صابةحجم الأزمة التي يواجهها الكاكاو بسبب تفشي الإ ، والبنصغار مزارعي الكاكاوفي سبل عيش 

ألا  يضعف قدرات المزارعين على تكثيف أنظمتهم الإنتاجية؛ الأمر الذي ،حفار بذور شجرة الكاكاوب

  لصغار هام على الوصول إلى السوق بالنسبةأثرصادرات البن والكاكاو جودة لجهود تحسين يكون 

الشراكات بين المنتجين  نهج دعم:  المخطط لها تدابير التخفيفوتتضمن . المعزولينمنتجي الكاكاو والبن

يرتكز النهج على و.  جميع المعنيين لتحقيق النتائجضمان تعبئة إلى الهادفوالمشغلين في القطاع الخاص 

 وقد سبق.  ليشمل مجموعات جديدة من المزارعينوسيوسع من انتشارهمما يفعله المشغلون بنجاح 

الإضافة إلى أصحاب المصلحة الرئيسيين في لسلطات المحلية والوطنية في المناطق المنتجة للكاكاو، بل

، الأمر حفار بذور شجرة الكاكاوب الإصابةحشدوا الموارد وتحركوا للاستجابة لأزمة أن صناعة الكاكاو، 

حفار بذور شجرة  ضبط تفشي الكاكاو على جودةتعتمد المحافظة على و. الذي سيوسعه المشروع
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بالنسبة للبن، سيحسن المشروع . الصناعة والحكومةى ى مستو، الذي يشهد حالياً حشداً هاماً علالكاكاو

لصغار المزارعين  ويزيد حصة البن المتمايز المصدر، مما يؤدي إلى أسعار أكثر ارتفاعاً الجودة

تم تصميم عملية وضع الأولويات لاستثمارات البنية وقد . وحوافز أفضل للاستثمار في إدارة مزارعهم

 المشروع على أعلى مردود ممكن في ما يتعلق بتسهيل وصول المزارعين إلى  لضمان حصولالأساسية

  . الأسواق

 التصنيف البيئي

ه من نظرا لأن "باء" كعملية من الفئة المشروعجراءات التقدير البيئي في البنك الدولي، صنف طبقا لإ -32

يفية متوفرة على نحو  تخفإجراءات بشكل مقبول عبر االمتوقع أن تكون تأثيراته محلية ويمكن إدارته

  .واسع

  الاستدامة-  كاف

لبن ا  صغار مزارعي نهج المشروع المتعلق بتقوية وتوسيع التحالفات التجارية الإنتاجية بينسيعزز -33

لصغار  الدعم تعبئةسيتم من خلال ترتيبات الشراكات و.  فرص الاستدامةمنوالكاكاو والقطاع الخاص 

  .  وربحيةمارسات إدارة المزارع وصلة بالأسواق أكثر إنتاجية  لتحسين سبل عيشهم عبر مالمزارعين

  الوثائق القانونية والسند القانوني - ثانيا

 والصندوق الدولي للتنمية الزراعية الوثيقة القانونية التي بابوا غينيا الجديدةستشكل اتفاقية التمويل بين  -34

 كملحق المتفاوض بشأنهاالتمويل  اتفاقيةفق وتر .يقوم على أساسها تقديم التمويل المقترح إلى المقترض

 .بهذه الوثيقة

من الصندوق الدولي للتنمية تمويل التلقي  سلطة فيها بموجب القوانين السارية مخولة بابوا غينيا الجديدةو -35

 .الزراعية

اسات  وسيوإني مقتنع بأن التمويل المقترح يتفق وأحكام اتفاقية إنشاء الصندوق الدولي للتنمية الزراعية -36

 .ومعايير الإقراض
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  التوصية - ثالثا

 :أوصي بأن يوافق المجلس التنفيذي على التمويل المقترح بموجب القرار التالي -37

تسعة  قرضاً بشروط تيسيرية للغاية تعادل قيمته بابوا غينيا الجديدةأن يقدم الصندوق إلى : قـرر

على )  وحدة حقوق سحب خاصة9 220 000(وحدة حقوق سحب خاصة  ملايين ومائتين وعشرين ألف

أن يخضع لأية شروط وأحكام أخرى تكون مطابقة على نحو أساسي للشروط والأحكام الواردة في هذه 

  .الوثيقة

  كانايو نوانزي

  رئيس الصندوق الدولي للتنمية الزراعية
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Negotiated financing agreement: "Productive 
Partnerships in Agriculture Project"

(Negotiations concluded on 16 April 2010)

Loan Number:

Project Title: Productive Partnerships in Agriculture Project (the “Project”)

The International Fund for Agricultural Development (the “Fund” or “IFAD”)

and

The Independent State of Papua New Guinea (the “Borrower”)

(each a “Party” and both of them collectively the “Parties”)

hereby agree as follows:

WHEREAS, the Borrower has requested financing from the Fund for the purposes of 
partially financing the Productive Partnerships in Agriculture Project described in 
Schedule 1 to this Agreement.

WHEREAS, the International Development Association (herein referred to as “IDA”) has 
agreed to extend financing (the “IDA Financing”) to the Borrower in the amount of 
sixteen million four hundred thousand Special Drawing Rights (SDR 16 400 000) to 
assist in co-financing the Project on terms and conditions to be set forth in an 
Agreement (the “IDA Financing Agreement”) between the Borrower and IDA.

Section A

1. The following documents collectively form this Agreement: this document, the 
Project Description and Implementation Arrangements (Schedule 1), the Allocation Table 
(Schedule 2), and the Special Covenants (Schedule 3).

2. The Fund’s General Conditions for Agricultural Development Financing dated 
29 April 2009, as may be amended from time to time (the “General Conditions”), are 
annexed to this Agreement, and all provisions thereof shall apply to this Agreement, 
except for the provisions identified in Section E paragraph 4 below. For the purposes of 
this Agreement the terms defined in the General Conditions shall have the meanings set 
forth therein.

3. The Fund shall provide a Loan (the “Financing” or the “Loan”) to the Borrower, 
which the Borrower shall use to implement the Project in accordance with the terms and 
conditions of this Agreement.

Section B

1 The amount of the Loan is nine million two hundred and twenty thousand Special 
Drawing Rights (SDR 9 220 000).

2 The Loan is granted on highly concessional terms.

3. The Loan Service Payment Currency shall be the US dollar.
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4. The first day of the applicable Fiscal Year shall be 1 January.
5. Payments of principal and service charge shall be payable on each 15 October and 
15 April.

6. Upon authorisation from the Borrower, the National Department of Agriculture and 
Livestock (NDAL), the Coffee Industry Corporation Limited (CIC) and the Cocoa Board of 
Papua New Guinea (CB) shall each open and maintain in a bank or banks acceptable to 
the Fund and the IDA a designated account denominated in Papua New Guinea Kina for 
the purpose of receiving the Loan proceeds as well as the IDA Financing proceeds. 

7. The Borrower shall provide counterpart financing for the Project in the approximate 
amount of one million five hundred thousand US dollars (USD 1 500 000).

Section C

1. The Lead Project Agency shall be the Borrower’s National Department of 
Agriculture and Livestock.

2. The following are designated as additional Project Parties: 
 

(a) The Coffee Industry Corporation Limited; and

(b) The Cocoa Board of Papua New Guinea.

3. The Project Completion Date shall be 30 June 2016.

Section D

The Loan shall be administered and the Project supervised by the IDA as the 
Cooperating Institution.

Section E

1. The following are designated as additional grounds for suspension of this 
Agreement: 

(a) The IDA Financing Agreement shall have been suspended;

(b) Either the CIC Subsidiary Agreement or the CB Subsidiary Agreement shall 
have ceased to be in force or shall have been amended without the prior 
approval of the Fund and IDA. 

2. The following is designated as an additional ground for cancellation of this 
Agreement: the IDA Financing Agreement shall have been cancelled.

3. The following are designated as additional conditions precedent to withdrawal:

(a) The Project Implementation Manual has been adopted by NDAL, CIC and the 
CB;

(b) The CIC Subsidiary Agreement has been entered into by the parties thereto 
in the form and substance satisfactory to the Fund and IDA;

(c) The CB Subsidiary Agreement has been entered into by the parties thereto in 
the form and substance satisfactory to the Fund and IDA;
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(d) The IDA Financing Agreement has become effective.

4. The following provisions of the General Conditions shall not apply to this 
Agreement:

(a) Section 2.01 (Financing Closing Date): Financing Closing Date means the 
date on which the right of the Borrower to request withdrawals from the Loan 
Account ends, which is four (4) months after the Project Completion Date or 
such later date as the Fund may designate by notice to the Borrower. 

(b) Sections 7.05 (Procurement): all goods, works and consultants services 
required for the Project and to be financed out of the proceeds of the 
financing shall be procured in accordance with the World Bank’s “Guidelines: 
Procurement under IBRD Loans and IDA Credits” (May 2004, revised in 
October 2006), the “Guidelines: Selection and Employment of Consultants by 
World Bank Borrowers” (May 2004) and the provisions stipulated in Section 
III, Schedule 2 of the IDA Financing Agreement. 

(c) Section 7.01 (b) (ii) and Article 8 (Implementation Reporting and 
Information): the Borrower, shall monitor and evaluate the progress of the 
Project and prepare Reports, as well as Annual Workplans and Budgets
(AWPBs), in accordance with Section II (A), Schedule 2 of the IDA Financing 
Agreement. 

(d) Article 9 (Financial Reporting and Information): the financial reporting system 
of the Borrower shall be in accordance with Section II (B), Schedule 2 of the 
IDA Financing Agreement.

5. The following are the designated representatives and addresses to be used for any 
communication related to this Agreement:

For the Fund: For the Borrower:

President Minister for Treasury and 
Finance

International Fund for Agricultural Development Department of Treasury
Via Paolo di Dono 44 Vulupindi Haus 4th floor
00142 Rome, Italy P.O. Box 542

Waigani, 131 NCD
Papua New Guinea

This agreement, dated_______, has been prepared in the (English) language in six (6) 
original copies, three (3) for the Fund and three (3) for the Borrower.

_____________________ ___________________
For the Fund For the Borrower
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Schedule 1

Project Description and Implementation Arrangements

I. Project Description

1. Target Population. The Project shall benefit small farmers, producers, women and 
youth. The project would initially be implemented in East New Britain Province, the 
Autonomous Region of Bougainville, Eastern Highlands Province, Western Highlands 
Province, Jiwaka Province and Simbu Province (the “Project Area”).

2. Goal. The goal of the Project shall be to improve the livelihoods of smallholder cocoa 
and coffee producers through the improvement of the performance and sustainability of 
value chains in the Cocoa-growing Areas and the Coffee-growing Areas of the Project.

3. Outcomes. The key outcomes of the Project shall be: smallholder farmers adopt 
efficient, market responsive and sustainable production practices leading to an 
improvement in their income; demand-driven productive partnerships are scaled-up and 
sustained; and key infrastructure bottlenecks in the targeted value chains are addressed.

4. Components. The Project shall consist of three Components: Institutional 
Strengthening and Industry Coordination; Productive Partnerships; and Market Access 
Infrastructure.

4.1 Component 1: Institutional Strengthening and Industry Coordination 

The specific objectives of this component shall be:

(a) Improving the performance of cocoa and coffee sub-sector institutions and 
enhancing industry coordination by building the capacity of the Industry 
Coordination Committees to support dialogue and policy development through, 
inter alia: (i) the carrying out of policy studies on priority topics proposed by 
the Industry Coordination Committees and approved by the Fund and aimed to 
enable the structural changes required in the sectors; and (ii) the provision of 
training, technical assistance and operational support to such Committees, and 
CIC’s and the CB’s staff.

(b) Improving transparency in the cocoa and coffee sub-sectors and supporting 
policy development through, inter alia: (i) the carrying out of targeted 
communication campaigns on key policy and farming practices needed 
changes; (ii) the development of effective information management systems for 
the CIC and the CB to address the current gaps in the collection, generation 
and dissemination of technical and market information to stakeholders; and (iii) 
the provision of related technical assistance, training, data collection, surveys 
and information dissemination.

(c) Strengthening quality promotion in the cocoa and coffee industries and 
promoting, where appropriate, the adoption of certified sustainability practices 
through, inter alia: (i) retraining of cocoa fermentery owners, traders and 
inspectors working with exporters in view of the Cocoa Pod Borer (CPB) impact 
on cocoa quality; (ii) carrying out of studies on export standards and licensing 
regulations in response to the impact of the CPB; (iii) a survey of fermenteries 
status, and improvements in the capacity of the CB inspections; (iv) an analysis 
of options and benefits for farmers of differentiated coffees; (v) training of 
trainers to reduce the costs of certification in the Borrower’s territory and other 
assistance for certification; and (vi) the promotion of the Borrower’s products 
origin.
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(d) Provision of technical advisory services, operational support and training to 
support: (i) the Project management and monitoring and evaluation functions 
of the CB Project Management Unit and the CIC Project Management Unit; (ii) 
the Project coordination and monitoring and evaluation functions of the Project 
Coordinating Unit; and (iii) the operations of the Technical Appraisal 
Committee.

4.2 Component 2: Productive Partnerships

This component shall include:

(a) Provision of grants to Partnerships to support Activities in Cocoa-growing Areas
aimed to increase smallholder cocoa productivity, quality and sustainability and 
improve cocoa-farming systems such as training in good farming practices, 
production of improved planting material, improvement of business skills and 
farm management, building capacity of extension agents and farmer groups 
and cooperatives, certification systems and post-harvest and processing. 

(b) Provision of grants to Partnerships to support Activities such as those set forth 
in para(a) above in Coffee growing Areas aimed to increase smallholder coffee 
productivity, quality and sustainability and improve coffee-farming systems.

(c) Provision of technical assistance for the preparation of Partnership proposals for 
financing by the abovementioned Productive Partnership Grants.

4.3 Component 3: Market Access Infrastructure

The objective of this Component is improving the access to markets for the 
Partnerships supported by Productive Partnership Grants through: 

(a) the identification and selection of the rehabilitation and maintenance needed to 
feeder roads, access tracks and other transport infrastructure linking farmers to 
markets; and 

(b) carrying out of Priority Investments, as defined in the Appendix to the IDA 
Financing Agreement, and training of communities in the maintenance of the 
Priority Investments.

4.4 The Borrower shall, under the overall guidance of the Project Steering Committee 
and the overall coordination and monitoring of NDAL:

(a) carry out through NDAL Component 1 (d) (ii) and (iii) of the Project;

(b) cause the CIC to carry out Component 1 (a), (b), (c) and (d) (i), Component 2 
(b) and (c) and Component 3 of the Project, related to the coffee sector.

(c) cause the CB to carry out Component 1 (a), (b), (c) and (d) (i), Component 2 
(a) and (c) and Component 3 of the Project, related to the cocoa sector.
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II. Implementation Arrangements

1. Institutional Arrangements. In accordance with the IDA Financing Agreement, the 
Borrower shall:

(a) maintain throughout the Project Implementation Period the Project Steering 
Committee to provide overall policy guidance and strategic direction for Project 
implementation, with the composition and powers described in the Project 
Implementation Manual; 

(b) establish and maintain throughout the Project Implementation Period a Project 
Coordination Unit within NDAL for the monitoring and evaluation of the Project 
with the powers and staffing set forth in the Project Implementation Manual; 

(c) cause the CIC and the CB to establish and thereafter maintain throughout the 
Project Implementation Period a CIC Project Management Unit and a CB 
Project Management Unit with the powers set forth in the Project 
Implementation Manual and with staffing satisfactory to the Fund;

(d) through NDAL cause CIC and the CB to establish and thereafter maintain 
throughout the Project Implementation Period, a Technical Appraisal 
Committee and train its members as required for Project implementation; and

(e) establish and maintain throughout the Project Implementation Period an 
Industry Coordination Committee each for cocoa and coffee matters, with the 
powers and composition set forth in the Project Implementation Manual;

(f) carry out a baseline survey as indicated in the Project Implementation Manual; 

(g) implement an information management system satisfactory to the Fund;

(h) carry out the financial management plan included in the Project 
Implementation Manual in accordance with its terms; and

(i) inform the Fund, of the progress made in the implementation of the 
Environmental and Social Management Framework and Compensatory 
Framework and of any issues that may arise. 

2. Subsidiary Agreements. The Borrower shall make part of the proceeds of the 
Financing available to each Project Party under a Subsidiary Agreement between the 
Borrower and the Project Party, under terms and conditions approved by IDA and the 
Fund. Except as IDA and the Fund shall otherwise agree, the Borrower shall not assign, 
amend, abrogate or waive any Subsidiary Agreement or any of their provisions.

3. Project Implementation Manual. The Borrower shall carry out the Project in 
accordance with a Project Implementation Manual, satisfactory to the Fund and IDA. The 
Borrower shall not amend or waive any provision of the Project Implementation Manual 
without the prior written agreement of the Fund. In case of any discrepancies between 
the provisions of the Project Implementation Manual and those of this Agreement, the 
provisions of this Agreement shall prevail.

4. Productive Partnership Grants. The Borrower shall cause the CIC and the CB to 
provide Productive Partnership Grants to Partnerships in accordance with eligibility 
criteria and procedure acceptable to the Fund and set out in the Project Implementation 
Manual.
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Schedule 2

Allocation Table

1. Allocation of Loan Proceeds. (a) The Table below sets forth the Categories of Eligible 
Expenditures to be financed by the Financing and the allocation of the amounts of the 
Financing to each Category and the percentages of expenditures for items to be financed 
in each Category:

Category Loan Amount Allocated

(expressed in SDR)

Percentage

of Eligible Expenditures to 

be financed

I. Consultant’s 

services 

1 900 000 100% net of taxes

II. Goods and works 3 100 000 100% net of taxes

III. Training and 

Incremental Operating 

costs

   300 000 100% net of taxes

IV. Productive 

Partnership Grants

3 000 000 100% net of taxes

Unallocated     920 000

TOTAL 9 220 000

(b) The terms used in the Table above shall have the following meaning:

“Incremental Operating Costs” means the reasonable and necessary incremental 
expenses including communications, utilities, stationary, and transportation costs, and 
accommodation and travel allowances of Project staff, but excluding salaries of the 
Borrower’s civil servants; 

“Productive Partnership Grant” means a grant made or to be made by CIC or the CB to a 
Partnership under a Partnership Agreement for the implementation of an Activity under 
Component 2 (a) and (b) of the Project.
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Schedule 3

Special Covenants

1. Fraud and Corruption. The Borrower shall ensure that the Project is carried out in 
accordance with the provisions of the “Guidelines on Preventing and Combating Fraud 
and Corruption in Projects Financed by IBRD Loans and IDA Credits and Grants”, dated 
October 15 2006 (“Anti-Corruption Guidelines”). For the purposes of this Agreement, a 
finding of corruption pursuant to the provisions of the “Guidelines on Preventing and 
Combating Fraud and Corruption in Projects Financed by IBRD Loans and IDA Credits 
and Grants” shall be deemed a finding of corruption under the “IFAD Policy on 
Preventing Fraud and Corruption in its activities and operations”.

2. Environmental and Social Safeguards. The Borrower shall carry out the Project in 
accordance with its Environmental and Social Management Framework.

3. Tax exemption. The Borrower shall exempt the proceeds of the Loan from taxes.
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Key reference documents

Country reference documents

Medium-Term Development Strategy (2005-2010)

National Agriculture Development Plan (2007-2016)

IFAD reference documents

Project design document (PDD) and key files

Sub regional Strategic Opportunities Paper for Pacific Island Countries



CDEF:ا @AB:ا
E
B
 2

0
1
0
/9

9
/R

.2
2
/R

ev.1

2

Results framework

PDO Project Outcome Indicators Use of Project Outcome Information
To improve the livelihoods of smallholder cocoa and coffee growers 
through the improvement of the performance and sustainability of 
value chains in cocoa- and coffee-growing areas.

• the net income of smallholder cocoa and coffee growers in the project area
• the number of farm households adopting improved farming practices
• the number and coverage of partnerships implemented and/or scaled up and 

likely to be sustained
• the percentage of the export price and quality premiums, received by farmers

These indicators will help assess the extent to which the 
activities of the project resulted in improved livelihoods for small 
producers engaged in coffee and cocoa production in project 
areas. 

Intermediate Outcomes Intermediate Outcome Indicators Use of Intermediate Outcome Monitoring
Result 1: Establishment of effective, relevant, and representative 
industry coordination committees, contributing to improved sector 
policy 

• the number of policy and regulatory measures adopted and implemented
• the percentage of buying points with access to price and quality information 
• Percentage of smallholders reporting increased access to industry information

Assess the implementation progress of component 1 

Result 2: CIC and CB establish sustainable information systems and 
produce high quality M&E data and reports 

• the availability and dissemination of quality M&E data and reports Ensure that adequate M&E is performed and available and, if 
not, take corrective measures 

Result 3: Project Management Unit has adequate capacity to 
efficiently procure goods and services and ensure financial reporting 
and controls

• Timely implementation of procurement activities and satisfactory financial 
management reports.

Ensure that adequate procurement and financial management 
are applied and, if not, take corrective measures 

Result 4: Smallholders have adopted improved cocoa management 
practices in project areas which results in good control of CPB 
infestation and improved yields 

• CPB control plan has been developed and is in place
• Losses due to CPB infestation are reduced to sustainable levels
• Cocoa yields have increased for smallholders

Assess the implementation progress of component 2, particularly 
in terms of (i) Effectiveness of the control of the CPB infestation; 
(ii) Effectiveness of the adoption of the improved production 
management practices and their ability to deliver the outcome in 
terms of increased cocoa yields

Result 5: Smallholder cocoa plantations have been rejuvenated and 
diversification crops have been introduced and disseminated 

• Number of hectares of cocoa replanted or rejuvenated with improved planting 
material

•  Number of hectares of shade and diversification crops planted 

Assess the implementation progress of component 2, particularly 
in terms of the effectiveness of the technical package and 
support measures to deliver the acreage to be replanted, and , if 
necessary, revise and amend the partnership agreements

Result 6: The quality of cocoa delivered by farmers in targeted areas 
has been maintained or improved

• Percentage of production rejected
• Average dried cocoa moisture content in the Autonomous Region of 

Bougainville reported by buyers

Assess the implementation progress of component 2 

Result 7: Smallholders have adopted improved coffee garden/block 
management practices in project areas resulting in improved yields 
and quality of coffee delivered 

• Coffee yields have increased for smallholders Assess the implementation progress in terms of the effectiveness 
of the adoption of the improved production management 
practices and their ability of to deliver the outcome in terms of 
increased coffee yields 

Result 8: Smallholder coffee gardens/blocks have been rejuvenated 
and diversification crops have been introduced

• Number of hectares of coffee rejuvenated
• Additional volume of diversified products sold

Assess the implementation progress of component 2 

Result 9: The quality and marketability of coffee along the value 
chain has been improved 

• Percentage of differentiated coffee exported from PNG by value
• Percentage of coffee with sustainability certification exported from PNG by 

volume and value
• Percentage increase in price received by farmers in project areas over the 

standard quality (Y1) price 

Assess the implementation progress of component 2 

Result 10: Women contribute to increases in household income 
through involvement in improved farming practices, processing and 
marketing

• Number of women in farming households reporting increased access to, and 
use of, information on improved farming practices, processing and marketing

Assess effective benefits of project activities to women under 
Component 2 and 3

Result 11: Critical transport infrastructure has been improved and is 
more likely to be maintained 

• Number of Km of roads rehabilitated and maintained as per Maintenance 
Agreements

• Amount of investment in alternative transport facilities

Ensure that the objective of component 3 is achieved






